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ATTESTATION POUR LE PAIEMENT DES RETRAITES 
 
Madame, Monsieur,  
 
Pour nous permettre de poursuivre le paiement de votre retraite, vous devez nous faire parvenir cette attestation, 
complétée par l'autorité compétente de votre pays de résidence (mairie, ...). 
Recevez, Madame, Monsieur, nos sincères salutations. 
IMPORTANT : Sans réponse le 1er mars, nous interromprons  
le paiement de votre retraite jusqu'à réception de cette attestation. 

  
   
 

ATTESTATION D’EXISTENCE 
(A compléter par l’autorité compétente du pays de résidence) 

 
Nous soussignés –  Wir die unterzeichnenden - We the undersigned –  Los abajos firmantes - Noi sottoscritti - Nös 
abaixo assinados  - ���� ������� 	
���� ___________________________________________________________________  

 
De  von - of – �
�� - de - di – de  ______________________________________________________________________  
 
Certifions que Monsieur Madame Berstätigen hiermit dass Herr/Frau – Hereby certify that Mr/mrs/Miss -  
���� �����  	
���� 
���� ��
���� ��	 – Certificamos que el Sr/la Sra - Certifichiamo che il Sig./ la Signora – Certificamos 
que o/a Senhor/a 
Nom de naissance Geburtsname - Surname- �

 ��
���� – Apellidos – Cognome di nascita – Apelido(s) de nascimento  
_______________________________________________________________________________________________  

Nom marital Familienname – Married name -  ���

 �������� – Apellidos del esposo – Cognome acquisito – Apelido(s) de 
familia  
_______________________________________________________________________________________________  

 
Date de naissance Geboren am – Born on - ����� ��
���� – Nacido(a) el dia – Data di nascita – Data de nascimento -
/____/_____/__________/ 
 
Demeurant Wohnhaft in – Whose address is – ������ – Con domicilio en – Residente – Morada – adresi  
_______________________________________________________________________________________________  
_______________________________________________________________________________________________  

Nationalité Staatsangehörigkeit – Nationality – ����
��� – De nacionalidad – Cittadinanza – Nacionalidade – tabilyeti __  
 
_______________________________________________________________________________________________  

Est vivant(e) pour s'être présenté(e) aujourd'hui devant nous Lebt und sich heute bei uns gemeldet hat – Is alive, 
having appeared before us today - �� ��� �� �� ���
 ��
� ����
 �
�
�� – Vive en el dia de la fecha por haberse personado 
ante nosotros – È vivente per esserci presentato(a) oggi davanti a Noi – Na presente data é vivo por se ter apresentado 
perante nós. 
 
A Ort – At – �� – En – A – Em _____________________Le Datum – On – ����
�� – A – Il – Aos /_____/_____/________/ 
Signature et cachet Unterschrift und Stempel – Signature and stamp - 
����, �����   - Firma y sello – Firma e timbro – 
Assinatura e carimbo  
 
 
 

 

La CNIEG 

 
Alain MILLET 
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La loi rend passible d’amende et d’emprisonnement quiconque se rend coupable de 
fraudes ou de fausses déclarations (articles L377-1 du code de la Sécurité Sociale, 313-1, 
313-3, 433-19, 441-1 et 441-7 du code pénal). La loi n° 78/17 du 6 janvier 1978 relative à 
l’informatique, aux fichiers et aux libertés s’applique aux réponses faites à ce formulaire 
dont le destinataire est la CNIEG. Cette loi vous garantit un droit d’accès et de rectification 
pour les données vous concernant auprès de son Directeur.

 



 
 
ALLEMAND Sehr geehrte Damen und Herren, 

 
Zur Weiterzahlung Ihrer Rente müssen Sie diese Bescheinigung von der zuständigen Behörde Ihres 
Wohnsitzlandes (Rathaus,...) ausfüllen lassen und an uns zurückschicken. 
WICHTIG : wenn wir von Ihnen bis zum _________________ keine Antwort erhalten (siehe Seite 1), wird 
die Zahlung Ihrer Rente bis zum Erhalt dieser Bescheinigung eingestellt. 
 
Mit freundlichen Grüssen. CNIEG 

 
ANGLAIS Dear Madam or Sir, 

 
In order to enable us to process with the payment of your pension, you must send us this attestation, 
completed by the competent authority of your country of residence (town hall, ...). 
IMPORTANT : without any reply by the _________________ (see page1), we will stop paying your 
pension until we have received this completed attestation. 
 
Yours sincerely. CNIEG 

 
ARABE 
 

 

 CNIEG 
ESPAGNOL Estimado/a pensionista : 

 
Para que podamos seguir abon�ndole su Jubilaci�n, es preciso que Ud. nos devulva esta certificati�n 
debimente cumplimentada por la Autoridad competente de su pa�s de residencia (ayuntamientos,...). 
IMPORTANTE : sin respuesta de su parte antes del _________________ (véase pagina 1), la CNIEG 
suspender� al pago de su Jubilaci�n hasta que reciba dicha certificati�n. 
 
Sin otro particular, le saludemos atentamante. CNIEG 

 
ITALIEN Egregio/a Signore, Signora, 

 
Per consentirci il proseguimento della Vostra pensions dovete restituirci la presente attestazione, 
compilata dall'autorità competente del Vostro paese di residenza (comune, ...). 
IMPORTANTE : senza risposta il _________________ (vedere pagina 1), il pagamento della Vostra 
pensione verrà interrotto fino al ricevimento da parte nostra, della detta attestazione. 
 
Si prega gradire, Sig. Sig.ra, i nostri distinti saluti. CNIEG 

 
PORTUGAIS Exmo(a), Senhor(a), 

 
Parapodermos assegurar o pagamento da sua pensão, deve proceder à devolução do presente 
atestado, ap�s ter sido preenchido pela autoridade competente du seu pais de residência (Junta de 
Freguesia, ...). 
IMPORTANTE : na falta de reposta até dia _________________ (ver pagina 1), o pagamento da sua 
pensão sera suspenso até que este atestado nos seja entregue. 
 
Apresentamos a V. Exa. Os nossos melhores cumprimentos CNIEG 

TURC Sayin Bayan, Sayin Bay, 
 
Emekli maa�inizi ödemeye devam edebilmemiz için, bu belgeyi oturdu unuz ülkenin (belediye, ...) yetkili 
makamina doldurtup bize geri yollamaniz gerekmektedir. 
ÖNEMLI : _________________ tarihinde cevabiniz bize ula�mami�sa, bu belge gelene kadar, emekli 
maa�inizi ödemeyece iz. 
Saygilarimizla. CNIEG 


